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6.3.2013 B7-0080/437 

Muudatusettepanek  437 

Britta Reimers 

fraktsiooni ALDE nimel 
 
Seadusandlikest muudatusettepanekutest koosnev B7-0080/2013 

institutsioonidevaheliste läbirääkimiste mandaat 

Põllumajanduse ja maaelu arengu komisjon 

Otsus põllumajandustoodete ühist turukorraldust (ÜTK määrust) puudutavate 
institutsioonidevaheliste läbirääkimiste alustamise ja mandaadi kohta 
(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP)) 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 110 

 
Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 Artikkel 110 välja jäetud 

Eeskirjade laiendamine  

1. Kui liikmesriigi teatavas piirkonnas või 

teatavates piirkondades tegutsevat 

tunnustatud tootjaorganisatsiooni, 

tunnustatud tootjaorganisatsiooni liitu või 

tunnustatud tootmisharudevahelist 

organisatsiooni käsitatakse teatava toote 

tootmist või müüki või töötlemist 

esindavana, võib asjaomane liikmesriik 

kõnealuse organisatsiooni taotluse põhjal 

muuta mõned selle organisatsiooni 

kokkulepped, otsused või kooskõlastatud 

tegevused piiratud ajaks siduvaks teistele 

asjaomases piirkonnas või asjaomastes 

piirkondades üksi või rühmadena 

tegutsevatele ettevõtjatele, kes ei kuulu 

sellesse organisatsiooni või liitu. 

 

2. „Majanduspiirkond” – kõrvuti või 

naabruses asetsevatest 

tootmispiirkondadest koosnev 

geograafiline ala, kus on ühesugused 

tootmis- ja turustustingimused. 

 

3. Liikmesriigi majanduspiirkonnas või 

asjaomastes piirkondades tegutsevat 

organisatsiooni või liitu käsitatakse 

esindavana, kui: 
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a) see moodustab asjaomase toote või 

asjaomaste toodete tootmis- või müügi- 

või töötlemismahust: 

 

i) puu- ja köögiviljasektori 

tootjaorganisatsioonide puhul vähemalt 

60 % või 

 

ii) muudel juhtudel vähemalt kaks 

kolmandikku, ning  

 

b) see moodustab tootjaorganisatsiooni 

puhul rohkem kui 50 % asjaomastest 

tootjatest. 

 

Kui teistele ettevõtjatele organisatsiooni 

või organisatsioonide liidu eeskirjade 

laiendamise taotlus hõlmab rohkem kui 

ühte majanduspiirkonda, peab 

organisatsioon või organisatsioonide liit 

tõendama esimeses lõigus osutatud 

esindavuse minimaalset taset iga 

tootmisharu puhul, mida ta igas 

asjaomases majanduspiirkonnas 

ühendab. 

 

4. Eeskirjadega, mille laiendamist teistele 

ettevõtjatele võib taotleda lõike 1 kohaselt, 

täidetakse ühte järgmistest eesmärkidest: 

 

a) aruandlus toodangu ja turu kohta;  

b) liidu või siseriiklikest eeskirjadest 

karmimad tootmiseeskirjad; 

 

c) liidu eeskirjadega vastavuses olevate 

standardlepingute koostamine; 

 

d) turustamiseeskirjad;  

e) keskkonnakaitse eeskirjad;  

f) meetmed toodete müügi edendamiseks 

ja nende potentsiaali kasutamiseks; 

 

g) meetmed mahepõllumajanduse, samuti 

päritolunimetuste, kvaliteedimärkide ja 

geograafiliste tähiste kaitseks; 

 

h) toodete lisandväärtuse, eelkõige uute, 

rahvatervisele ohutute kasutusalade 

uuringud; 

 

i) uuringud toodete kvaliteedi 

parandamiseks, 
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j) eelkõige taimekaitsevahendite või 

veterinaartoodete kasutamise 

vähendamist ning mulla ja keskkonna 

kaitset tagavate viljelusmeetodite 

uuringud; 

 

k) pakendamise ja esitusviisi 

minimaalsete kvaliteediomaduste ja 

miinimumnormide määratlemine; 

 

l) sertifitseeritud seemne kasutamine ja 

toote kvaliteedi järelevalve. 

 

Kõnealuste eeskirjadega ei tekitata kahju 

asjaomase liikmesriigi või liidu teistele 

ettevõtjatele, neil ei ole ühtegi artikli 145 

lõikes 4 loetletud mõju ega ole need muul 

moel vastuolus liidu või riiklike kehtivate 

eeskirjadega. 

 

Or. en 

Selgitus 

Eeskirjade laiendamine mitteliikmetele ei ole vastuvõetav. See on vastuolus vaba majanduse 

alustega. 
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6.3.2013 B7-0080/438 

Muudatusettepanek  438 

Britta Reimers 

fraktsiooni ALDE nimel 
 
Seadusandlikest muudatusettepanekutest koosnev B7-0080/2013 

institutsioonidevaheliste läbirääkimiste mandaat 

Põllumajanduse ja maaelu arengu komisjon 

Otsus põllumajandustoodete ühist turukorraldust (ÜTK määrust) puudutavate 
institutsioonidevaheliste läbirääkimiste alustamise ja mandaadi kohta 
(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP)) 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 111 

 
Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 Artikkel 111 välja jäetud 

Mitteliikmetelt saadav rahaline toetus  

Kui tunnustatud tootjaorganisatsiooni, 

tunnustatud tootjaorganisatsiooni liidu 

või tunnustatud tootmisharudevahelise 

organisatsiooni eeskirju laiendatakse 

artikli 110 kohaselt ning kõnealuste 

eeskirjadega hõlmatud meetmed toovad 

üldist majanduslikku kasu isikutele, kelle 

tegevus on seotud asjaomaste toodetega, 

võib tunnustuse andnud liikmesriik 

otsustada, et üksikisikud või rühmad, kes 

ei ole selle organisatsiooni liikmed, aga 

saavad nendest meetmetest kasu, 

maksavad organisatsioonile täielikult või 

osaliselt summa, mida maksavad selle 

liikmed, ulatuses, milles sellised 

osamaksed on ette nähtud kõnealuste 

meetmete kohaldamisest tekkivate kulude 

katmiseks. 

 

Or. en 

Selgitus 

Kuna oleme vastu eeskirjade laiendamisele mitteliikmetele, oleme ka vastu sätetele, mis 
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lubavad olukorda, kus mitteliikmed on sunnitud rahaliselt kaasa aitama teatavate meetmete 

kulude katmisele, mida rakendavad organisatsioonid, millesse nad ei kuulu. 
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6.3.2013 B7-0080/439 

Muudatusettepanek  439 

Britta Reimers 

fraktsiooni ALDE nimel 
 
Seadusandlikest muudatusettepanekutest koosnev B7-0080/2013 

institutsioonidevaheliste läbirääkimiste mandaat 

Põllumajanduse ja maaelu arengu komisjon 

Otsus põllumajandustoodete ühist turukorraldust (ÜTK määrust) puudutavate 
institutsioonidevaheliste läbirääkimiste alustamise ja mandaadi kohta 
(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP)) 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 112 

 
Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Artikkel 112 välja jäetud 

Pakkumise turunõuetega kohandamist 

hõlbustavad meetmed 
 

Võttes arvesse vajadust soodustada 

artiklites 106–108 kirjeldatud 

organisatsioonide tegevust, mis 

hõlbustaks pakkumise kohandamist 

turunõuetega, välja arvatud turult 

kõrvaldamisega seotud tegevust, antakse 

komisjonile artikli 160 kohaselt õigus 

võtta vastu delegeeritud õigusakte, milles 

käsitletakse elustaime-, veise- ja 

vasikaliha-, sealiha-, lamba- ja kitseliha-, 

muna- ja linnulihasektori suhtes järgmisi 

meetmeid: 

 

a) kvaliteedi parandamine;  

b) parema tootmis-, töötlemis- ja 

turustuskorralduse edendamine; 

 

c) turuhinnadünaamika registreerimise 

hõlbustamine; 

 

d) kasutatud tootmisvahenditel põhinevate 

lühi- ja pikaajaliste prognooside tegemise 

lubamine. 

 

Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/440 

Muudatusettepanek  440 

Britta Reimers 

fraktsiooni ALDE nimel 
 
Seadusandlikest muudatusettepanekutest koosnev B7-0080/2013 

institutsioonidevaheliste läbirääkimiste mandaat 

Põllumajanduse ja maaelu arengu komisjon 

Otsus põllumajandustoodete ühist turukorraldust (ÜTK määrust) puudutavate 
institutsioonidevaheliste läbirääkimiste alustamise ja mandaadi kohta 
(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP)) 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 113 

 
Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Artikkel 113 välja jäetud 

Turustamiseeskirjad veinide ühisturu 

toimimise parandamiseks ja 

stabiliseerimiseks 

 

Veinide (sealhulgas viinamarjade, 

viinamarjavirrete ja veinide, millest need 

on saadud) ühisturu toimimise 

parandamiseks ja stabiliseerimiseks 

võivad tootjaliikmesriigid, eelkõige 

artikli 108 kohaselt tunnustatud 

tootmisharudevaheliste organisatsioonide 

otsustega, kehtestada tarne 

reguleerimiseks turustamiseeskirju. 

 

Kõnealused eeskirjad on 

proportsionaalsed saavutatavate 

eesmärkidega ja need ei tohi: 

 

a) olla seotud asjaomase toote 

esmaturustuse järgsete tehingutega; 

 

b) lubada hindade kindlaksmääramist, 

sealhulgas juhul, kui hinnad määratakse 

juhindumiseks või soovitusena; 

 

c) teha kättesaamatuks üldiselt 

saadaoleva aastakäigu ülemäärast osa; 

 

d) luua võimalusi selleks, et keelduda 

riiklike ja liidu sertifikaatide 
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väljaandmisest, mida on vaja veini 

ringlusse laskmiseks ja turustamiseks, kui 

turustamine on kooskõlas kõnealuste 

eeskirjadega. 

Or. en 

Selgitus 

Oleme vastu ühise turukorralduse teatavate sektorite erikohtlemisele. 
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6.3.2013 B7-0080/441 

Muudatusettepanek  441 

Britta Reimers 

fraktsiooni ALDE nimel 
 
Seadusandlikest muudatusettepanekutest koosnev B7-0080/2013 

institutsioonidevaheliste läbirääkimiste mandaat 

Põllumajanduse ja maaelu arengu komisjon 

Otsus põllumajandustoodete ühist turukorraldust (ÜTK määrust) puudutavate 
institutsioonidevaheliste läbirääkimiste alustamise ja mandaadi kohta 
(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP)) 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 118 – lõige 1 – punkt a 

 
Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

a) põllumajandustoodete loetelu, mille 
puhul nõutakse impordi- või 
ekspordilitsentsi esitamist; 

a) erakorralistel juhtudel ja kui 
asjaomaste turgude tõhusaks 

korraldamiseks on vajalik, et teatud 
põllumajandustoodete puhul nõutakse 
impordi- või ekspordilitsentsi esitamist; 

Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/442 

Muudatusettepanek  442 

Britta Reimers 

fraktsiooni ALDE nimel 
 
Seadusandlikest muudatusettepanekutest koosnev B7-0080/2013 

institutsioonidevaheliste läbirääkimiste mandaat 

Põllumajanduse ja maaelu arengu komisjon 

Otsus põllumajandustoodete ühist turukorraldust (ÜTK määrust) puudutavate 
institutsioonidevaheliste läbirääkimiste alustamise ja mandaadi kohta 
(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP)) 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 130 – lõik 2 a (uus) 

 
Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 Kui valge suhkru maailmaturuhind ületab 

valge suhkru Euroopa võrdlushinda, on 

komisjonil õigus tavapäraste tollimäärade 

kohaldamine igat liiki suhkru suhtes 

komisjoni määratud perioodiks täielikult 

või osaliselt peatada, et tagada Euroopa 

turul piisav suhkruga varustamine. 

Or. en 

Selgitus 

 Kõrgete maailmaturuhindade tõttu ei ole enam võimalik praeguse turukorralduse ja 

impordieeskirjade süsteemiga tagada, et Euroopa turul on piisavalt toidu- ja joogikaupasid. 
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6.3.2013 B7-0080/443 

Muudatusettepanek  443 

Britta Reimers 

fraktsiooni ALDE nimel 
 
Seadusandlikest muudatusettepanekutest koosnev B7-0080/2013 

institutsioonidevaheliste läbirääkimiste mandaat 

Põllumajanduse ja maaelu arengu komisjon 

Otsus põllumajandustoodete ühist turukorraldust (ÜTK määrust) puudutavate 
institutsioonidevaheliste läbirääkimiste alustamise ja mandaadi kohta 
(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP)) 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 130 a (uus) 

 
Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

  Artikkel 130 b 

 Imporditollimaksude peatamine 

suhkrusektoris 

 Komisjon võib kooskõlas asjaomase 

mehhanismiga ja suhkru 2017–2018. 

turustusaasta lõpuni võtta vastu 

rakendusakte, peatades täielikult või 

osaliselt imporditollimaksude võtmise 

järgmiste toodete teatavate koguste suhtes, 

et tagada ELi suhkruturu jaoks vajalik 

pakkumine: 

 a) CN-koodi 1701 alla kuuluv suhkur; 

 b) CN-koodide 1702 30 10, 1702 40 10, 

1702 60 10 ja 1702 90 30 alla kuuluv 

isoglükoos. 

 Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu 

artikli 162 artiklis 2 osutatud 

kontrollimenetluse kohaselt. 

Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/444 

Muudatusettepanek  444 

Britta Reimers 

fraktsiooni ALDE nimel 
 
Seadusandlikest muudatusettepanekutest koosnev B7-0080/2013 

institutsioonidevaheliste läbirääkimiste mandaat 

Põllumajanduse ja maaelu arengu komisjon 

Otsus põllumajandustoodete ühist turukorraldust (ÜTK määrust) puudutavate 
institutsioonidevaheliste läbirääkimiste alustamise ja mandaadi kohta 
(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP)) 

Ettepanek võtta vastu määrus 

III osa – VI peatükk – pealkiri 

 
Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Eksporditoetused Eksporti käsitlevad sätted 

Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/445 

Muudatusettepanek  445 

Britta Reimers 

fraktsiooni ALDE nimel 
 
Seadusandlikest muudatusettepanekutest koosnev B7-0080/2013 

institutsioonidevaheliste läbirääkimiste mandaat 

Põllumajanduse ja maaelu arengu komisjon 

Otsus põllumajandustoodete ühist turukorraldust (ÜTK määrust) puudutavate 
institutsioonidevaheliste läbirääkimiste alustamise ja mandaadi kohta 
(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP)) 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 134 

 
Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Artikkel 134 välja jäetud 

Eksporditoetuse jaotamine  

Kogused, mida võib eksporditoetusega 

eksportida, määratakse meetodiga, mis: 
 

a) on kõige asjakohasem toote iseloomu ja 

vastava turusituatsiooni seisukohalt ning 

mis võimaldab olemasolevate vahendite 

kõige tulemuslikumat kasutamist, võttes 

arvesse liidu ekspordi tõhusust ja 

korraldust ning selle mõju turu 

tasakaalule, põhjustamata sealjuures 

asjaomaste ettevõtjate diskrimineerimist, 

eelkõige suurte ja väikeste ettevõtjate 

vahel; 

 

b) on ettevõtjate jaoks halduslikult kõige 

vähem koormav, võttes arvesse 

haldusnõudeid. 

 

Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/446 

Muudatusettepanek  446 

Britta Reimers 

fraktsiooni ALDE nimel 
 
Seadusandlikest muudatusettepanekutest koosnev B7-0080/2013 

institutsioonidevaheliste läbirääkimiste mandaat 

Põllumajanduse ja maaelu arengu komisjon 

Otsus põllumajandustoodete ühist turukorraldust (ÜTK määrust) puudutavate 
institutsioonidevaheliste läbirääkimiste alustamise ja mandaadi kohta 
(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP)) 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 135 

 
Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Artikkel 135 välja jäetud 

Eksporditoetuse kindlaksmääramine  

1. Samu eksporditoetusi kohaldatakse 

samade toodete suhtes kogu liidus. Need 

võivad erineda vastavalt sihtkohale, eriti 

kui olukord maailmaturul, konkreetsed 

nõuded teatavatel turgudel või 

aluslepingu artikli 218 kohaselt sõlmitud 

lepingutest tulenevad kohustused seda 

tingivad. 

 

2. Nõukogu võtab aluslepingu artikli 43 

lõike 3 kohaselt toetuse 

kindlaksmääramise meetmed. 

 

Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/447 

Muudatusettepanek  447 

Britta Reimers 

fraktsiooni ALDE nimel 
 
Seadusandlikest muudatusettepanekutest koosnev B7-0080/2013 

institutsioonidevaheliste läbirääkimiste mandaat 

Põllumajanduse ja maaelu arengu komisjon 

Otsus põllumajandustoodete ühist turukorraldust (ÜTK määrust) puudutavate 
institutsioonidevaheliste läbirääkimiste alustamise ja mandaadi kohta 
(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP)) 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 137 

 
Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Artikkel 137 välja jäetud 

Elusloomade eksporditoetused veise- ja 

vasikalihasektoris 
 

1. Veise- ja vasikalihasektori toodete osas 

peavad elusloomade eksporditoetuse 

andmisel ja maksmisel olema täidetud 

tingimused, mis on kehtestatud liidu 

õigusaktidega, milles käsitletakse loomade 

heaolu ja eelkõige loomade kaitset 

vedamise ajal. 

 

2. Võttes arvesse vajadust innustada 

eksportijad, et järgiksid loomade heaolu 

nõudeid ja pädevad asutused saaksid 

kontrollida eksporditoetuste kasutamise 

õigsust, kui eksporditoetuste saamine 

eeldab loomade heaolu nõuete järgimist, 

antakse komisjonile artikli 160 kohaselt 

õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte, 

milles käsitletakse loomade heaolu nõuete 

järgimist väljaspool liidu 

tolliterritooriumi, sealhulgas sõltumatute 

kolmandate isikute kaasamine. 

 

3. Komisjon võib rakendusaktidega võtta 

käesoleva artikli kohaldamiseks vajalikud 

meetmed. Kõnealused rakendusaktid 

võetakse vastu artikli 162 artiklis 2 
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osutatud kontrollimenetluse kohaselt. 

Or. en 

 
 


